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SYLLABUS DES ENSEIGNEMENTS 
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NIVEAU 1 
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PRÉSENTATION GÉNÉRALE DE LA MENTION 

OBJECTIF GÉNÉRAL DE LA LICENCE 
 
Le diplôme LICENCE LANGUES, LITTÉRATURES ET CIVILISATIONS ÉTRANGÈRES ET RÉGIONALES 
Parcours Portugais est une formation qui vise à proposer l’étude complète et approfondie d'une 
langue spécialisant les étudiants tout à la fois en langue orale et écrite, en traduction, en 
civilisation, en littérature, en grammaire et linguistique ainsi qu'en analyse de documents et 
d’images 
 
RESSOURCES OU TROUVER LES INFORMATIONS UTILES : 

• Le site internet de l’UFR LCC (https://lcc.uca.fr/) comporte un large ensemble d’informations 
(sur l’UFR, son organisation, les formations dispensés, les modalités d’organisation des stages 
et de mobilité internationale ; etc.). 

• L’ENT (https://ent.uca.fr/core/home) permet d’accéder aux différents services et ressources de 
l’université, dont votre boite mail universitaire, qui est le principal support de communication 
utilisé pour vous transmettre les informations utiles. 
 

VOS CONTACTS PRIVILÉGIÉS : 
 

 
 
 
 

Référents 
administratifs 

 
Pôle Gestion 
Pédagogique 

Inscription 
pédagogique, emploi 

du temps, contrat 
pédagogique, 

absences, examens 

 
Candice Serre  

licence.lcc@uca.fr 
Bureau F24 

 
 

Pôle Scolarité 

Inscription 
administrative, VES, 
transfert de dossier, 
exonération, césure, 

carte d'étudiant, 
diplôme. 

 
 

scolarite@uca.fr 
Bureaux 17 - 23 

 
Pôle REI  

Stages, Mobilités, 
Bourses, Projets, 

Alternance, Mémoires, 
Insertion pro 

 
Formulaire 
Bureau  F6 

 
 

Référents 
pédagogiques 

Responsable du 
niveau 

Daniel RODRIGUES 
 

daniel.rodrigues@uca.fr 
Bureau F14 

Responsable du 
département  

Daniel RODRIGUES  daniel.rodrigues@uca.fr 
Bureau F14 

Directeur  
de l’UFR 

Patrick DEL DUCA Patrick.DEL_DUCA@uca.fr 
Bureau F3 

https://lcc.uca.fr/
https://ent.uca.fr/core/home
https://lcc.uca.fr/scolarite/validation-detudes-superieures-non-diplomante-ves
https://lcc.uca.fr/scolarite/transfert-de-dossier/demande-de-transfert-de-dossier
mailto:scolarite@uca.fr
https://jira.dsi.uca.fr/plugins/servlet/desk/portal/42
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SYNTHÈSE DES COURS 

 

Semestre 1 
1.01 Traduction Portugais S1 

Thème Portugais S1 
Version Portugais S1 

1.02 Etude de la langue Portugais S1 
Grammaire Portugais S1 
Technique expression orale  Portugais S1 

1.03 Langue orale et écrite Débutant  Portugais S1 
Expression écrite débutant Portugais S1 

1.03 Langue orale et écrite Débutant Portugais S1 
Expression orale débutant Portugais S1 

1.03 Langue orale et écrite Non Débutant Portugais S1 
Expression écrite non débutant Portugais S1-S3 
Expression orale non débutant  Portugais S1 

1.04 Cultures et Sociétés Portugais S1 
Cultures et Sociétés Brésil  Portugais S1 
Cultures et Sociétés Portugal Portugais S1 

1.05 Littératures Portugais S1 
Littératures Brésil Portugais S1 
Littératures Portugal Portugais S1 

1.06 Pratique Langue Portugais S1 
E-tandem Portugais S1 

1.07 Synthèse et compte-rendu S1 
Synthèse et compte-rendu S1 

1.08 Communication et Informatique S1 
Communication et informatique S1 

1.09 Culture économique S1 
Culture économique Portugais S1 
Introduction à la culture économique S1 
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Semestre 2 

2.01 Traduction Portugais S2 
Thème Portugais S2 
Version Portugais S2 

2.02 Langue orale et écrite Portugais Débutant S2 
Expression écrite débutant Portugais S2 
Expression orale débutant Portugais S2 

2.02 Langue orale et écrite Portugais Non Débutant S2 
Expression écrite non débutant Portugais S2 
Expression orale Non-débutant Portugais S2 

2.03 Cultures et Sociétés Portugais S2 
Cultures et Sociétés Brésil Portugais S2 
Cultures et Sociétés Portugal Portugais S2 

2.04 Littératures Portugais S2 
Littérature Brésil Portugais S2 
Littérature Portugal Portugais S2 

2.05 Etude de la langue Portugais S2 
Grammaire Portugais S2 
Technique d'expression orale Portugais S2 

2.06 Transversale S2 
Module Responsabilité 
MTU Transversale S2 
O2i 

2.07 Communication et informatique S2 
Communication et informatique S2 

2.08 Synthèse et compte-rendu S2 ou REOPASS 
Réopass S2 
Synthèse et compte-rendu S2 
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RUE 1.01 TRADUCTION PORTUGAIS S1 – EC THÈME PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M111 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Développer les compétences linguistiques, analytiques et culturelles en traduction (de 
la langue française vers le portugais)); mobiliser les savoirs linguistiques et stylistiques 
pour produire une traduction fidèle, fluide et contextualisée ; initier à la traductologie et 
à la diversité des registres. 
 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français/ Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.01 TRADUCTION PORTUGAIS S1 – EC VERSION PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M112 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : TEIXEIRA FARIAS Andréa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Développer les compétences linguistiques, analytiques et culturelles en traduction 
(thème et version) ; mobiliser les savoirs linguistiques et stylistiques pour produire une 
traduction fidèle, fluide et contextualisée ; initier à la traductologie et à la diversité des 
registres. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours commencera par la traduction de phrases simples et courtes, pour arriver 
progressivement à traduire des textes plus longs, de différents genres et registres en 
considérant les différents niveaux du groupe (débutants / non-débutants). 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français/ Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.02 ETUDE DE LA LANGUE PORTUGAIS S1 – EC GRAMMAIRE PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M113 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Permettre à l’apprenant de comprendre et produire des énoncés simples de la vie 
quotidienne, de se présenter et présenter quelqu’un d’autre, 
de poser et répondre à des questions de base (nom, âge, nationalité, profession, etc.),de 
comprendre des instructions simples, à l’oral et à l’écrit,de communiquer de manière 
élémentaire dans un contexte familier et prévisible. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours vise à initier les apprenants à la langue portugaise à travers une approche 
communicationnelle et actionnelle, en lien avec le Cadre Européen Commun de 
Référence pour les Langues (CECRL). À l’issue de ce cours, l’apprenant sera capable de 
: comprendre et produire des phrases simples dans des contextes quotidiens ; se 
présenter, poser des questions basiques, interagir avec autrui ; maîtriser les structures 
grammaticales fondamentales du portugais ;acquérir un vocabulaire de base utile à la 
vie de tous les jours. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Conselho da Europa. (2001). Quadro Europeu Comum de Referência para as Línguas: 
Aprendizagem, ensino, avaliação. Strasbourg: Conselho da Europa. Disponible à : 
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages 

Moura Neves, M. H. de. (2000). Gramática prática do português atual. São Paulo: Editora 
UNESP. 

Tavares, A. (2004). Português XXI: Livro do aluno 1. Lisboa: Lidel. 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
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LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.02 ETUDE DE LA LANGUE PORTUGAIS S1 – EC TECHNIQUE EXPRESSION ORALE  

PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M114 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.03 LANGUE ORALE ET ÉCRITE DÉBUTANT  PORTUGAIS S1 – EC EXPRESSION ÉCRITE 

DÉBUTANT PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M101 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : TEIXEIRA FARIAS Andréa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Développer les compétences nécessaires pour appliquer les règles fondamentales de 
la langue portugaise à l’écrit, enrichir le vocabulaire fonctionnel, construire des textes 
clairs et cohérents, et adopter des méthodes efficaces de relecture et de correction afin 
d’améliorer la précision et la fluidité de l'expression écrite. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours vise à initier à la production écrite en portugais en travaillant les aspects 
essentiels de la grammaire, du vocabulaire et de la syntaxe. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.03 LANGUE ORALE ET ÉCRITE DÉBUTANT PORTUGAIS S1 – EC EXPRESSION ORALE 

DÉBUTANT PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M102 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : TEIXEIRA FARIAS Andréa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Acquérir les compétences nécessaires pour prononcer correctement les sons du 
portugais, utiliser les intonations appropriées, structurer des interventions orales 
simples et développer leur confiance en situation de communication. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours a pour objectif d’initier à la production orale en portugais, en mettant l’accent 
sur les bases de la prononciation, de l’intonation et du vocabulaire. Apprendre à 
s’exprimer avec clarté dans des situations simples, en développant progressivement 
l'aisance à travers des exercices pratiques, des dialogues et des présentations courtes. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.03 LANGUE ORALE ET ÉCRITE NON DÉBUTANT PORTUGAIS S1 – EC EXPRESSION ÉCRITE 

NON DÉBUTANT PORTUGAIS S1-S3 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M103 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Développer la capacité à produire des textes clairs, structurés et adaptés à différents 
contextes (académiques, professionnels, personnels). 
Enrichir le vocabulaire et renforcer la maîtrise des structures grammaticales dans la 
production écrite. 
Apprendre à planifier, rédiger, réviser et corriger un texte en portugais. 
Travailler la cohérence et la cohésion textuelle. 
 

DESCRIPTIF 

Développement des compétences de production textuelle en portugais, en se 
concentrant sur l'écriture de types et de genres textuels divers adaptés au niveau 
intermédiaire. Élargissement du vocabulaire, consolidation des structures 
grammaticales et travail sur la cohésion et la cohérence textuelles. Étude et pratique de 
séquences descriptives, narratives, explicatives et argumentatives. Encouragement de 
l'autonomie dans l'écriture à travers des activités de planification, de révision et de 
réécriture de textes. Introduction à l'écriture dans des contextes formels et 
académiques. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

AZEVEDO, Sandra; ROSA, Inês; MELO, Sílvia. 

Oficina de escrita: produção de textos em português como língua estrangeira. Lisboa: 
LIDEL, 2012. 

SILVA, Vanda Lúcia Ribeiro da. Manual de produção textual para estrangeiros. Belo 
Horizonte: Editora UFMG, 2011. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
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LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.03 LANGUE ORALE ET ÉCRITE NON DÉBUTANT PORTUGAIS S1 – EC EXPRESSION ORALE 

NON DÉBUTANT  PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M104 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Développer la fluidité et la spontanéité dans la prise de parole en portugais. Maîtriser les 
structures linguistiques nécessaires pour exprimer opinions, émotions, et raconter des 
événements.Travailler la capacité à interagir dans différents contextes (formel, informel, 
professionnel). Développer des stratégies pour gérer des conversations, débats et 
présentations orales. 
 

DESCRIPTIF 

Le cours a pour principal objectif de développer les compétences communicatives 
orales des étudiants, en leur fournissant les outils linguistiques et stratégiques 
nécessaires pour s'exprimer de manière claire, fluide et appropriée dans divers 
contextes sociaux et culturels.Grâce à des activités pratiques, telles que des dialogues, 
des débats, des présentations et des simulations de situations réelles, l'étudiant 
élargira son répertoire lexical, maîtrisera des structures grammaticales essentielles et 
perfectionnera des aspects de la prononciation, de l'intonation et du rythme de la 
parole. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

COELHO, Vera Maria Martins de. Ensino de português como língua estrangeira: 
fundamentos teóricos e práticos. São Paulo: Parábola Editorial, 2011. 

MARQUES, Helena. Português para estrangeiros: comunicação oral e escrita. Rio de 
Janeiro: Lucerna, 2010. 

PONTES, Eunice Ribeiro. Ensino de Português como Segunda Língua: abordagem 
comunicativa e práticas de produção oral. Brasília: Thesaurus, 2008. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
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LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.04 CULTURES ET SOCIÉTÉS PORTUGAIS S1 – EC CULTURES ET SOCIÉTÉS BRÉSIL  

PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M119 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Situer le Brésil dans le monde et en Amérique du Sud. Identifier les grands ensembles 
géographiques du Brésil. Comprendre les contrastes socio-spatiaux du pays. Analyser 
les enjeux environnementaux et de développement. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours présente les grandes caractéristiques géographiques du Brésil à travers l’étude 
de son territoire, ses contrastes régionaux, son urbanisation, ses ressources naturelles 
et ses enjeux socio environnementaux. Il s’appuie sur des cartes, des études de cas 
(Amazonie, São Paulo), des documents variés (textes, images, vidéos). 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BRUNEL, Sylvie. A geografia da globalização: 40 fichas ilustradas. São Paulo: Armand 
Colin,  

2019.  

LE MONDE. Compreender o Brasil de hoje. Hors-série. Paris: Le Monde, 2023.  

INSTITUTO BRASILEIRO DE GEOGRAFIA E ESTATÍSTICA (IBGE). Atlas geográfico escolar.  

Rio de Janeiro: IBGE, 2022. Disponível em: https://www.ibge.gov.br. Acesso em: 10 jul. 
2025. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.04 CULTURES ET SOCIÉTÉS PORTUGAIS S1 – EC CULTURES ET SOCIÉTÉS PORTUGAL 

PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M121 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : TEIXEIRA FARIAS Andréa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.05 LITTÉRATURES PORTUGAIS S1 – EC LITTÉRATURES BRÉSIL PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M120 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : SOBRINHO Ailton Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Explorer le panorama de la littérature brésilienne du Quinhentismo à la 
contemporanéité;                                                                             Analyser les textes selon des 
thématiques majeures;                  Développer une lecture critique et contextualisée des 
œuvres;       Mettre en relation les textes avec les contextes historiques, sociaux et 
culturels de chaque période. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours proposera un panorama de la littérature brésilienne, du Quinhentismo à la 
contemporanéité. L’étude s’articulera autour de thématiques majeures telles que la 
nature, l’identité, la formation nationale et la condition humaine. Les étudiants 
réaliseront une lecture critique et contextualisée des textes, en mettant les œuvres en 
relation avec les contextes historiques, sociaux et culturels de chaque période. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

CANDIDO, Antonio. Formação da literatura brasileira: momento colonial. 35. ed. São 
Paulo: Martins Fontes, 2007. 

BOSI, Alfredo. História concisa da literatura brasileira. 31. ed. São Paulo: Global, 2007. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.05 LITTÉRATURES PORTUGAIS S1 – EC LITTÉRATURES PORTUGAL PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M122 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.06 PRATIQUE LANGUE PORTUGAIS S1 – EC E-TANDEM PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114AU08 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : SOBRINHO Ailton Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Développer les compétences linguistiques et interculturelles en portugais ; interagir 
avec des étudiants brésiliens ; favoriser la communication authentique ; renforcer 
l’autonomie dans l’apprentissage et enrichir le lexique et la grammaire. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours vise à développer les compétences linguistiques et interculturelles en 
portugais grâce à l’e-tandem, fondé sur l’échange réciproque via internet et les outils 
numériques. Nos étudiants interagiront avec des étudiants brésiliens de l’UNESP et de 
l’UNIFAP, apprenants de français, afin de favoriser communication authentique, 
autonomie et enrichissement lexical et grammatical. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Telles, J. A. (2015). Learning foreign languages in teletandem: Resources and strategies. 
DELTA, 31(3), 603–632. https://doi.org/10.1590/0102-445084754622022849 

Garcia, D. N. de M. (2016). Ensino/aprendizagem de línguas em teletandem: Espaços 
para autonomia e reflexão. Estudos Linguísticos, 41(2), 481–494. 
https://revistas.gel.org.br/estudos-linguisticos/article/view/1174 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 1.07 SYNTHÈSE ET COMPTE-RENDU S1 – EC SYNTHÈSE ET COMPTE-RENDU S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M118 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : CHIANCONNE Claudio Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Apprendre à maîtriser les techniques basiques de rédaction d'un résumé (réunion de 
travail, analyse de documents à caractère culturel etc.). 
 

DESCRIPTIF 

Le cours propose la lecture et analyse de documents audio et vidéo. Par la suite, les 
étudiants seront amenés à rédiger des résumés et des synthèses en nombre limité de 
mots (100 ou 200, selon les cas). 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A. Trouvé, Réussir le résumé et la synthèse de texte, Belin, 2020 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2/C1 

AUTRE(S) PREREQUIS :  Les étudiants en Régime Spécial (R.S.) devront prendre contact dès 
que possible avec l'enseignant et le secrétariat pour établir un programme à préparer. 

 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 1.08 COMMUNICATION ET INFORMATIQUE S1 – EC COMMUNICATION ET INFORMATIQUE S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M119 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : GUELLE Clementine Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 1.09 CULTURE ÉCONOMIQUE S1 – EC CULTURE ÉCONOMIQUE PORTUGAIS S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M132 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : MORAIS João Gabriel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 1.09 CULTURE ÉCONOMIQUE S1 – EC INTRODUCTION À LA CULTURE ÉCONOMIQUE S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M121 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : VERGNE Nina Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

Comprendre et mobiliser des notions économiques de base 
Développer un regard critique sur l’actualité économique 
Analyser des documents économiques simples (articles, graphiques, extraits 
d’émissions) 
Développerr la capacité d’argumentation à l’écrit comme à l’oral 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours propose une introduction aux grands principes de l’économie,. Il vise à fournir 
des clés de compréhension du monde contemporain, à travers les principaux 
mécanismes économiques. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 1.10 CULTURE CINÉMATOGRAPHIQUE S1 – EC CULTURE CINÉMATOGRAPHIQUE S1 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M120 SEMESTRE : Semestre 1 
Responsable : PORZI Sonia Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Découvrir, en français, les grands courants du cinéma germanophone puis du cinéma 
russophone depuis le début du XXe siècle. 
 

DESCRIPTIF 

Grâce à la présentation et à l'analyse de quelques films emblématiques, nous 
explorerons l'histoire de cinéma germanophone et du cinéma russophone, leurs 
innovations techniques et esthétiques, ainsi que les répercussions historiques sur la 
production cinématographique de ces deux grandes aires culturelles européennes. 
Chaque séance se compose d’une introduction présentant les points-clés de ces films, 
une analyse de séquence et une réflexion sur la portée du message véhiculé par le film. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Les ressources utiles seront mises à disposition des étudiants sur la plateforme Moodle 
au fil du semestre. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.01 TRADUCTION PORTUGAIS S2 – EC THÈME PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M213 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français/ Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.01 TRADUCTION PORTUGAIS S2 – EC VERSION PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M214 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : TEIXEIRA FARIAS Andréa Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Développer les compétences linguistiques, analytiques et culturelles en traduction 
(thème et version) ; mobiliser les savoirs linguistiques et stylistiques pour produire une 
traduction fidèle, fluide et contextualisée. 
 

DESCRIPTIF 

Corpus de textes à traduire en classe, littéraires (descriptifs, narratifs, etc.), et 
informatifs (articles de presse, notices ou brochures touristiques, etc.). Certains textes 
seront donnés à l'avance pour une préparation anticipée avant correction en salle de 
cours. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français/ Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.02 LANGUE ORALE ET ÉCRITE PORTUGAIS DÉBUTANT S2 – EC EXPRESSION ÉCRITE 

DÉBUTANT PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M201 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Recopier et écrire correctement des mots et phrases simples en portugais ; 
Rédiger une courte présentation personnelle ; 
Produire de brèves descriptions (personnes, objets, lieux) ; 
Ecrire une carte postale, un message, ou un e-mail simple ; 
Utiliser les structures grammaticales de base à l’écrit : présent de l’indicatif, articles, 
adjectifs, pronoms personnels, connecteurs élémentaires. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours vise à initier les apprenants débutants à l’expression écrite en portugais, en 
leur permettant de produire des textes courts, simples et cohérents sur des sujets 
familiers. Le cours s’inscrit dans le cadre de l’apprentissage du portugais langue 
étrangère et suit les objectifs du niveau A1 du CECRL. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Coimbra, I., & Coimbra, O. M. (2008). Gramática Ativa 1 Éditeur : LIDEL – Edições 
Técnicas,Niveau : A1–B1. 

Neves, M. H. M. (2000). Gramática prática do português atual. 

Amado, R., & Oliveira, I. (2005). Vamos lá começar! – Português para principiantes 

Éditeur : Texto Editores, Niveau : A1 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.02 LANGUE ORALE ET ÉCRITE PORTUGAIS DÉBUTANT S2 – EC EXPRESSION ORALE 

DÉBUTANT PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M202 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Permettre à l’apprenant débutant de s’exprimer oralement en portugais dans des 
situations simples et prévisibles, en mobilisant un vocabulaire de base et des structures 
élémentaires, avec une prononciation compréhensible. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours est conçu pour des apprenants débutants n’ayant aucune ou peu de 
connaissance préalable en portugais. Il vise à développer chez eux la capacité à 
s’exprimer oralement dans des situations simples et concrètes du quotidien. Le cours 
suit les recommandations du Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues 
(CECRL) pour le niveau A1. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Câmara Jr., J. M. (2001). Fonética e fonologia do português: teoria e prática. 

 Sousa, J., & Silva, A. (2015). Didática da Produção Oral em Língua Estrangeira, Éditeur : 
Novas Edições Acadêmicas. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : A1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.02 LANGUE ORALE ET ÉCRITE PORTUGAIS NON DÉBUTANT S2 – EC EXPRESSION ÉCRITE 

NON DÉBUTANT PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M203 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : MORAIS João Gabriel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.02 LANGUE ORALE ET ÉCRITE PORTUGAIS NON DÉBUTANT S2 – EC EXPRESSION ORALE 

NON-DÉBUTANT PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M204 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : MORAIS João Gabriel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.03 CULTURES ET SOCIÉTÉS PORTUGAIS S2 – EC CULTURES ET SOCIÉTÉS BRÉSIL 

PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M217 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : RABELO RAFAEL Maria Teresa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Comprendre la période coloniale brésilienne, ses caractéristiques, ses impacts sociaux, 
économiques et culturels, en plus de stimuler la réflexion critique sur la formation de la 
société brésilienne. Analyser les relations sociales et économiques établies durant la 
période coloniale. Connaître l'influence de la colonisation sur la formation de l'identité 
brésilienne. 
 

DESCRIPTIF 

Comprendre les principaux aspects de formation et de  consolidation du Brésil en tant 
que colonie portugaise, en analysant les processus qui ont marqué la période coloniale 
tels que la mise en œuvre du pacte colonial, le trafic de main-d'œuvre noire et indigène 
et leurs stratégies de résistance à l'esclavage et aborder l'économie du sucre, de l'or et 
du diamant. Réflechir aux complexités de cette période historique et à ses 
répercussions dans l'actualité. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ALENCASTRO, Luiz Felipe de.O trato dos viventes: formação do Brasil no Atlântico Sul, 
séculos XVI e XVII.São Paulo : Companhia das Letras, 2000. 

SCHWARCZ, Lilia Moritz ; Gomes, Flávio dos Santos (dir.)Dicionário da escravidão e 
liberdade. 

São Paulo : Companhia das Letras, 2018. 

BOXER, Charles R. Le Brésil colonial : 1500–1800. 

Paris : Editions du Seuil, 1967. 
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ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.03 CULTURES ET SOCIÉTÉS PORTUGAIS S2 – EC CULTURES ET SOCIÉTÉS PORTUGAL 

PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M208 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : TEIXEIRA FARIAS Andréa Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.04 LITTÉRATURES PORTUGAIS S2 – EC LITTÉRATURE BRÉSIL PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M220 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : NEIVA Saulo Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.04 LITTÉRATURES PORTUGAIS S2 – EC LITTÉRATURE PORTUGAL PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M221 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.05 ETUDE DE LA LANGUE PORTUGAIS S2 – EC GRAMMAIRE PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M215 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : MORAIS João Gabriel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.05 ETUDE DE LA LANGUE PORTUGAIS S2 – EC TECHNIQUE D'EXPRESSION ORALE 

PORTUGAIS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 5114M205 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : RODRIGUES Daniel Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Portugais NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.06 TRANSVERSALE S2 – EC MODULE RESPONSABILITÉ 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_  SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : A venir Volume horaire :  

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

- 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.06 TRANSVERSALE S2 – EC MTU TRANSVERSALE S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M215 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : A venir Volume horaire : 16 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.06 TRANSVERSALE S2 – EC O2I 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_  SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : A venir Volume horaire :  

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

- 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.07 COMMUNICATION ET INFORMATIQUE S2 – EC COMMUNICATION ET INFORMATIQUE S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M221 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : GUELLE Clementine Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.08 SYNTHÈSE ET COMPTE-RENDU S2 OU REOPASS – EC RÉOPASS S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_  SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT :  NIVEAU DE LANGUE REQUIS : - 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.08 SYNTHÈSE ET COMPTE-RENDU S2 OU REOPASS – EC SYNTHÈSE ET COMPTE-RENDU 

S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M220 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : CHIANCONNE Claudio Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

La finalité de cet enseignement est de conduire à la connaissance des astuces et des 
techniques nécessaires à rédiger une synthèse et un compte rendu en langue Française, 
en ayant appris en amont à bien reconnaître et cerner les concepts-clé d'un texte ou 
d'un discours. 
 

DESCRIPTIF 

Dans la droite ligne de ce que l'on a vu en classe lors du semestre 1 (cours de Résumé - 
Synthèse), à chaque cours les étudiants seront amenés à apprendre à maîtrise les 
principaux outils concernant la rédactions de synthèses (on leur proposera des 
documents audio et video) et de compte rendus de séances de travail. On se focalisera 
davantage sur les aspects socio-culturels (débats social, politique, économie, monde 
de la culture et des médias). 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Ann'Yvonne Laurent, Prise de notes, rapport, compte rendu. Guide méthodologique 
pour réussir ses écrits, Territorial Editions, 2023 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2/C1 

AUTRE(S) PREREQUIS :  Les étudiants en Régime Spécial (R.S.) devront prendre contact dès 
que possible avec l'enseignant et le secrétariat pour établir un programme à préparer. 
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Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.09 CULTURE CINÉMATOGRAPHIQUE S2 – EC CULTURE CINÉMATOGRAPHIQUE S2 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ 1114M222 SEMESTRE : Semestre 2 
Responsable : NEIVA Saulo Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 2.10 LANGUE VIVANTE (1 EC AU CHOIX) – EC ALLEMAND / ANGLAIS / ESPAGNOL / ITALIEN / 

NÉERLANDAIS / POLONAIS / RUSSE LANSAD S2 LANSAD AU CHOIX 

 

Mention porteuse : LLCER Portugais_ Z1SZBMAL / 
Z1SZBMAN / Z1SZBMES / Z1SZBMIT / Z1SZBMNE / 
Z1SZBMPL / Z1SZBMRU 

SEMESTRE : Semestre 2 

Responsable : Voir MCCC LANSAD Volume horaire : 0 
 

OBJECTIFS 

Voir MCCC LANSAD 
 

DESCRIPTIF 

Voir MCCC LANSAD 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Voir MCCC LANSAD 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Voir MCCC LANSAD NIVEAU DE LANGUE REQUIS : - 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 

 

 


